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Annomayusa. B cmamve uccredyiomca  cummaxcuueckue — cpeocmeéa  Koeesuu  Kak
@yHoamenmanvhbili MexaHu3m gopmuposanus cesA3HOCMU mexkcma 8 pamkax
JIUH2BOKYIbMYPOI02UYeCcK020 nooxodd. Aemop obocHo8bleaem 2unome3y O MOM, YMO 8blOOP
CUHmMAKCUueckux ckpen (anaghopa, napanneiusm, nNOpsao0OK C108, IIUNCUC) OemepMUHUPOBAH
HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHbIM KOOOM U OCODEHHOCMAMU MeHmaiumema HocumeJiell s361Ka.

Knwouegvie cnosa: Kocezus mexcma, cunmaxcuueckue cpeocmed, JIUHSBOKYIbMYPOTIO2Us,
Gunonozuueckas unmepnpemayusl, HAYUOHAILHGIL MEeHMAIUMem, pyCCKUll A3blK, Y30eKCKUllL A3bIK.

Abstract. The article examines syntactic means of cohesion as a fundamental mechanism for text
connectivity within the framework of a linguoculturological approach. The author substantiates the
hypothesis that the choice of syntactic ties (anaphora, parallelism, word order, ellipsis) is determined
by the national-cultural code and the mental characteristics of native speakers.

Keywords: Text cohesion, syntactic means, linguoculturology, philological interpretation,
national mentality, Russian language, Uzbek language.

Annotatsiya. Maqgolada matn bog ‘ligligini shakllantivishning fundamental mexanizmi sifatida
kogeziyaning sintaktik vositalari lingvokulturologik yondashuv doirasida tadqiq etiladi. Muallif
sintaktik bog ‘lovchi vositalar (anafora, parallelizm, so ‘z tartibi, ellips) tanlovi milliy-madaniy kod va
til egalarining mentaliteti bilan belgilanishi hagidagi gipotezani asoslab beradi.

Kalit so“zlar: Matn kogeziyasi, sintaktik vositalar, lingvokulturologiya, filologik talgin, milliy
mentalitet, rus tili, o zbek tili.

BBenenne. B coBpemeHHON (HMIIOIOTMYECKOM HayKe TEKCT IepecTrall
paccMarpuBaTbCid ~ Kak  MPOCTas  MOCIEAOBAaTEbHOCTh  IpemiokeHuid.  OH
UHTEPIPETUPYETCA KaK CJOKHOE€ CEMHUOTHYECKOE IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
aKKyMYJIHMPYETCSl KYJIbTYPHBIM ONBIT Hauuu. OAHOW U3 LEHTPaIbHBIX MPOOJIeM MpH
OTOM OCTaeTCs KOre3uss - CETh TIPAaMMAaTHYECKUX U  CMBICIOBBIX  CBS3€H,
o0ecreunBaroIuX IeTOCTHOCTh TEKCTa. AKTYyallbHOCTh HMCCIICIOBaHUS OOYCIOBIIEHA
HEOOXOJIMMOCTBIO MEPEOCMBICIIEHHUSI CHHTAKCUYECKHUX CPEJICTB KOI€3UU HE TOJIbKO Kak
bopManmbHBIX «CKpem», HO M KaKk MEXaHM3MOB, OTPAXalolUX CIeHUPUKY
HallUOHAJILHOTO MBIIUIEHUSI W KYJbTYPHBIE JIOMHUHAHTBI HOCHUTEIEW PYCCKOrO H
y30€KCKOT'0 SI3bIKOB.

Bompockl TekcToBOW CBS3HOCTM TIyOOKO paspaboransl B Tpymax WM. P.
lanbnepuna, 3. . Typaesoi u M. Xammneds. B To ke Bpewms,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKU BEKTOp B aHAIM3€ CHUHTAKCHCa, MPEICTAaBICHHBIA B
paborax B. B. BopoOseBa u 10. C. CrenanoBa, OTKpBIBAET HOBBIE TOPHU3OHTHI JIJIS
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dbunogornyecko  MHTEpOperanuu  Tekcta. B y30€KCKOM  SI3bIKO3HAHUU

(GyHIaMEeHTaIbHbIE OCHOBBI CHHTAaKCUYECKOW CBA3U 3aJI0KEHBI B MCCIEIOBaHUAX A.
['ynamoBa 1 M. ACKapoBOH, OIHAKO MX CONPSIKEHUE C HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM
KOJIOM B aCIleKTEe KOre3uu TpeOyeT JalbHEHIero HayqYHoro MmoucKa.

OOBeKTOM HCCNeIoBaHusl SIBISIOTCA CHUHTAaKCUYECKHE CpeACTBa OOecreueHust
CBSI3HOCTU (Kore3uu) TekcTa. [IpeamMeToM BBICTYNAeT JMHIBOKYJIbTYPOJIOrHUECKUN
NOTEHLIMAJI 3TUX CPEICTB, MPOSABILIOMIMIICS B crneuuduke UX BbIOOpa U
(G YHKIIMOHUPOBAHUS B PYCCKOM M Y30€KCKOM PEYEBOM MPOCTPAHCTBE.

Llenpr0 AaHHOW CTaThU SBISETCS aHAIW3 W WHTEPHpPETalus CUHTAKCUYECKHX
MEXaHNU3MOB KOT'€3UH1 KaK HHCTPYMEHTOB OOBEKTUBALIMHU KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB.

Oocyxxaenune pe3yiabTaToB. CHHTaKCHYECKass KOIe€3Usl B PYCCKOM U Y30€KCKOM
A3bIKaX OMHUPAETCS Ha MPUHIMIHAIBLHO pa3Hble TpaMMaTH4ecKue (PyHIaMEHTBI, YTO
o0ycnaBnuBaeT creupuKy HHTEPIPETAIUU CBI3HOCTH TEKCTA.

B pycckoMm s3blke MEXaHM3MBbl KOT€3MM 4acTO 3KCIUIMLIMTHBL Vcronb3oBaHue
pPa3BUTON CHUCTEMBI COIO30B (BCJIEACTBUE TOrO 4YTO, HECMOTpPS HA TO 4YTO) H
OTHOCUTEIIbHBIX MECTOMMEHHUW CO3/1Aa€T JIOTMYECKH MPO3PAYHYIO, HEPAPXUUHYIO
CTPYKTYPY TEKCTa. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHI aHAIM3 I03BOJISIET YBHJETH B 3TOM
CTPEMJICHUE K AHAIUTHUYECKOMY PACUICHEHUIO PEAIbHOCTH, TN€ KaKJas NPUYNHHO-
CJIEJICTBEHHAs CBSI3b JOJIKHA OBITh BepOaInM30BaHa.

B y30ekckoM si3bIke, Kak MpEeACTaBUTENIE arrIFOTUHATUBHOIO CTPOs, KOTre3us
HOCUT Oo0Jiee UMIUIMLUTHBIN, «BHYTpEHHUI» xapakTtep. OCHOBHBIM MEXaHHU3MOM 3J1€Ch
BBICTYNaeT u3adeTrHas CBSI3b W cHCTeMa MpUTsHKaTelbHbIX addukcoB. CBA3HOCTH
TeKcTa O00€CleynMBaeTcsl HE BHEIIHUMHM COI03aMH, a MOP(OCHHTAKCHUECKOU
IPEEMCTBEHHOCTHIO.

Takast CTpyKTypa OTpa)KaeT KyMYJISTUBHBIA THUI MBILUICHHUS, TJ1€ HOBBIE CMBICIIbI
«HACJIauBalOTCS» Ha 0a30BYI0 OCHOBY, (POPMHUPYS MOHOJIUTHOE TEKCTOBOE €IMHCTBO,
XapaKTEPHOE JJI1 BOCTOYHOI'O JUCKYpCa.

[lopsatoKk CJOB ABIIAETCA BAXKHEWIIHMM CPEACTBOM KOIE€3WH, OMNPEHCISIONIIM
JBUKEHHME NH(DOPMALIUU OT «JITaHHOT0» K «HOBOMY».

B y30ekckoM cHMHTaKkcHce KecTKasi IUCTAaHIUS MEXTy MOAJIEKAIIUM U JUCTaHTHO
PaCIOJIOKEHHBIM TJIaroJIOM-CKa3yeMbIM CO3HaeT 3(PPEKT PEeTPOCHEKTUBHOM KOIE€3UU.
Crnymarenab BBIHYXKJEH YyIEpKHBaTh B MaMSITH BCE KOMIIOHEHTBI MPENJIOKEHUS 0
MOMEHTa TMOsBICHUA (QUHUTHOrO riarosa. C MO3MLMNA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH 3TO
UHTEPIPETUPYETCA KaK CTpaTerus «IMOYTHUTEIBHOIO OXWUJAHUS» M  BBICOKOU
KOHLEHTpAallMM BHUMAaHMs, CBOMCTBEHHAas ATUKETY PEUYEBOro OOIIEHHS B Y30€KCKOU
KyJbTYpeE.
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B pycckoM si3bike CBOOOAHBIM TOPSIOK CIIOB IO3BOJIAET THOKO YIPaBJISATh

dboxycom BHUMaHUd. [lepeHOC pemMbl B Hauajlo WU KOHEI[ MPEIJIOKEHUS CIY>KUT He
TOJIBKO ISl CBSI3U MPEUIOKEHUM, HO U JJI1 SMOIIMOHAIbHO-CMBICJIIOBOM aKIICHTYaIlHH,
oTpaxasi TMHAMU3M U SKCIPECCUBHOCTh PYCCKOM peueBOM CTUXUMU.

CHUHTaKCUYEeCKU Tapayuienu3M U aHadopa - MOIIHEWINE CPEeJCTBA KOT€3UU B
XYJO’)KECTBEHHOM W CaKpaJlbHOM TeKcTaxX. B y30ekckod (uiIoIoruyeckoi Tpaauiiuu
0c000€ MeCTO 3aHMMaeT ca/K (pudMoOBaHHASI U PUTMUUYECKH OpPraHU30BaHHAS IMPO3a).
Koresus 3nech qocturaercs 3a cuer n3oMop(u3Ma CHHTaKCHYECKUX CTPYKTYP.

[lapannenpHble KOHCTPpYKIMH B Tekcrtax Aummepa HaBom wm babypa

BOCIIPUHUMAIOTCSA HE MPOCTO KAK YKPAILIECHHE, a KaK JI0KA3aTEIbCTBO YIOPAI0YEHHOCTH
Mupo3aanus. CHHTaKCMYECKUM IOBTOP B JAHHOM CJIy4ae - 3TO JMHIBUCTUYECKOE
BOIUIOLIEHUE KYJbTYPHOH UJEHM TApPMOHUM M IUKIMYECTBEHHOCTH. B pycckom
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTMYECKOM MPOCTPAHCTBE CUHTAKCUUECKUI Mapasiesn3M (HarpuMmep,
B npo3ze WM. TypreneBa wimu nupuke A. IlymkuHa) 4acTo BBIMOJIHSAET (QYHKIUIO
COIIOCTABJICHUS WJIM MPOTHBOIIOCTABICHUS (QHTUTE3bI), MOAYCPKUBAsT KOHMDIUKTHOCTh
WU JUATCKTUYHOCTD OBITHS.
HNHTepecHbIM OOBEKTOM [IJIs1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOW HHTEPIIPETAIINK SIBIISECTCS
auncuc  (IPOMYCK  CTPYKTYPHBIX 3JeMEHTOB). B y30eKCKOM Si3bIKE MPOMYCK
MOJIJIEXKAIIET0, BBIPAXKEHHOTO JIMYHBIM MECTOMMEHHEM, SBIISIETCSI HOPMOM Osaromaps
WHOOPMATUBHOCTU  TJIaroibHBIX addurcoB. ITO co3daeT 0COOYI0  KOTE3UI0
«COMPUYACTHOCTHY», KOTJa CYOBEKT JACHCTBUS CaMOOYEBUIEH JJisi YYaCTHUKOB
KOMMYHHUKAIIUM. DTO WHTEPHPETUPYETCS KaK MPU3HAK KOHTEKCTYaIbHO-3aBUCHMOMN
KYJbTYpbI, TJI€ MHOTO€ TMOHSATHO Oe3 CJIOB Ojarojapsi oO0meMy KylabTypHOMY (DOHY
(high-context culture).

3akiovenne. [IpoBeeHHOE HCCIEIOBAaHUE CUHTAKCUYECKUX CPEJCTB KOre3Uu B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOM ~ aCleKTe IMO3BOJsieT CHOpMYIUPOBATh  CIIEAYIOIINE
UTOTOBBIE BHIBO/IbI:

I.ITonTBepk/ieHa THUIIOTE3a O TOM, YTO KOTE3Wsl TEKCTa HE SBJSIETCS YHCTO
TEXHUYECKUM TapaMeTpoM TIpaMMaTHKU. BbpIOOp CHHTakcHMYeCcKHX CKpern (COI030B,
aHaop, TUIOB CBS3M) B PYCCKOM M Y30€KCKOM S3bIKaX TJIYOOKO JI€TEPMUHUPOBAH
HallMOHAJILHO-KYJABTYPHBIM KOJOM. CHHTAKCHYECKUN CTPOM BBICTYIAET «KapPKACOM)»
HallMOHAJILHOTO MBIIUICHHS, ONpEAesisi CIOCOObI JIOTMYECKOTO0 CTPYKTYpUPOBAHUS
pEaNbHOCTH.

2.B pycckoMm s3bIKE€ JOMHHUPYET OKCIUIMIIUTHAS, aHAJMTUYECKas KOoreswus,
ONMUPAIOLIASCA HA PAa3BUTYIO0 CUCTEMY COIO30B U CBOOOAY aKTyaJIbHOI'O YJIEHEHHUS. DTO
UHTEPIPETUPYETCS KaK OTpPaXEHUWE JAWHAMU3Ma U JACTAIM3UPOBAHHON JIOTUKHU
U3JI0KEHUS.
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3.B y30eKCKOM S3bIKE€ KOTe3Msi HOCUT MMILUTUIIMTHBIN, KyM YJISTUBHBIA XapakTep,

Oa3upyoIuiics Ha arrjiloTUHATUBHOM mpupone s3blka (M3ader, MpUTSKATEIbHOCTD,
neenpuyactHele 1enu). Oumosornyeckas WHTEPHpETauus 3THX CTPYKTYP BBISIBISET
CTPEMJICHUE K LEJIOCTHOCTH, HEPAPXUYHOCTH W KOHTEKCTYyaJlbHOM 3aBUCHMOCTH
BOCTOYHOT' O IMCKYypCa.

Y CTaHOBIIEHO, 4YTO TakWe CPEACTBA KOIE3MM, Kak IapajulesIu3M M CaK B
y30€KCKOW TpaJMLIUKA WIM aHTUTE3a B PYCCKOW, BBIXOMAST 32 PaMKU CTHJIMCTUKH. OHU
SBIISIIOTCS. MHCTPYMEHTAMU TPAHCISIIIMM 3CTETHUYECKHX U (PUIOCOPCKUX ILIEHHOCTEH
Hapona, GopMUPYS CaKPAIBbHYIO U XYI0)KECTBEHHYIO CBSI3HOCTh TEKCTA.

4.1lpuMeHeHNEe JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOrO0 MOAXO0Ja K aHAJIU3y CUHTaKCHCA
NO3BOJISIET (PUIIOJIOTY MEPEeHTH OT (OpPMaIbHOIO ONUCAHUS TEKCTa K €ro IIyOOKOH
TEPMEHEBTUYECKOM HMHTEPIPETAUMU. OTO OTKPHIBAET HOBBIE IEPCHEKTUBBI B
CPaBHUTEIILHOM SI3bIKO3HAHUU, ITIEPEBOJOBEICHUH U METOAUKE MPEIIOAABAHUS S3bIKOB.

PestoMupysi, MO)KHO yTBEP)KaTh, YTO CHHTAKCHYECKAsl KOIe€3Us - 3TO HE TOJBKO
MEXaHU3M «CKJICHBAHHUS» TMPEAJIOKEHUI, HO M JKMBOM Tpolecc MaHu]ecTaluuu
JyXOBHOW KyJbTYpbl HapoAa B s3bIKe. HaydHbIl aHamM3 W UHTEpOpeTanus 3THX
CPEACTB MO3BOJISIOT IIYy0)KE MOHATh MEXaHU3Mbl MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIUU U
COXPaHUTh YHUKAJIbHOCTh HAI[MOHAJBHBIX CTHJIEH MBIIUICHUS B INIOOATM3UPYIOLIEMCS
MHpE.
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	Аннотация. В статье исследуются синтаксические средства когезии как фундаментальный механизм формирования связности текста в рамках лингвокультурологического подхода. Автор обосновывает гипотезу о том, что выбор синтаксических скреп (анафора, параллел...
	Kalit so‘zlar: Matn kogeziyasi, sintaktik vositalar, lingvokulturologiya, filologik talqin, milliy mentalitet, rus tili, o‘zbek tili.
	Заключение. Проведенное исследование синтаксических средств когезии в лингвокультурологическом аспекте позволяет сформулировать следующие итоговые выводы:

